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Ekspertu pētījumi par bilingvālas izglītības efektivitāti
Bilingvālās izglītības pētījumos diemžēl parasti netiek ņemts vērā sabiedrī​bas viedoklis. Mums nav datu par sabiedrības un vecāku atbalstu noteiktam biling​vālās izglītības modelim. Īpaši svarīgi tas būtu valstīs, kur bilingvālā izglītība ir arī politiska problēma. Pētnieki parasti neinteresējas ne par vecāku, ne par pašu sko​lēnu domām. Nav daudz pētījumu par to, kādas būtu ASV minoritāšu vēlmes izglī​tības jomā. Pēc kurām bilingvālās izglītības formām sabiedrībā būtu pie​prasījums? Vai bilingvālā izglītība ir tikai politiķu un zinātnieku diskusiju ob​jekts? Pastāv risks, ka diskusijās par bilingvālo izglītību netiks pietiekami pārstāvēts visu sabiedrības grupu viedoklis.

Tomēr ir pētījumi, kuros aptverts sabiedrības viedoklis (Huddy & Sears 1990). 1983. gadā L. Hadijs un D. O. Sīrss veica telefonintervijas ar 1170 ASV iedzīvotā​jiem (nacionālo izlasi) un konstatēja, ka vairums respondentu atbalsta bilingvālo izglītību, tomēr apmēram ceturtā daļa, starp tiem arī labi informēti respondenti, uzskatīja, ka tā apdraud sabiedrības integrāciju.

Dažos pētījumos aptverts ekspertu viedoklis, īpaši pēc A.Villigas metaanalīzes publicēšanas. 1987. gadā ASV Centrālā statistikas pārvalde pēc ASV Izglītības un darba komitejas pieprasījuma veica ekspertintervijas, lai noskaidrotu, vai atbal​stāms valdības kurss uz pārejas bilingvālo izglītību. Desmit eksperti pārstāvēja augsta pres​tiža izglītības iestādes. Eksperti tika lūgti rakstiski atbildēt uz jautājumiem, salīdzi​not oficiālo valdības nostāju un zinātnieku atzinumus. Pētījuma mērķis bija pār​baudīt oficiāli paustās nostājas pareizību.

Jautājumā par angļu valodas apguvi astoņi no desmit ekspertiem atbalstīja sko​lēnu ģimenes valodas lietošanu skolā. Viņi bija pārliecināti, ka dzimtās valodas prasmes izkopšana palīdzēs bērniem apgūt angļu valodu, nostiprinot vispārējās valodas iemaņas, kas vēlāk būs transformējamas arī angļu valodā. Turpretim priekšmetu mācīšanu ģimenes valodā atbalstīja seši no desmit ekspertiem. Visi eks​perti bija vienisprātis, ka angļu valodas zināšanas ir nepieciešamas sekmīgai zinā​šanu apguvei.

Jau iepriekš bija paredzams, ka ekspertu viedokļi atšķirsies. Šie desmit cil​vēki pārstāvēja dažādas zinātnes jomas. Astoņi no viņiem bija speciālisti valodas ap​guvē un minoritāšu izglītībā, divi – sociālajās zinātnēs, īpaši datu analīzē. Šiem cilvēkiem tika lūgts gan izpildīt anketu, gan iesniegt rakstiskus atzinumus. Darbs tika veikts individuāli; nenotika diskusijas starp ekspertiem, lai panāktu viedokļu saskaņu. Ekspertiem tika dota iespēja koriģēt pārskata ziņojumu; tika nolīgts arī vienpadsmitais eksperts, kas iepazinās gan ar kolēģu atzinumiem, gan ar pār​skata ziņojumu un pārbaudīja ekspertu viedokļa atreferēšanas precizitāti.

Svarīgi noskaidrot, vai cita ekspertu grupa būtu varējusi nonākt pie atšķirīgiem secinājumiem. Minēto ekspertu viedoklis bija savstarpēji atšķirīgs. Tas liecina gan par vēl pilnībā neizstrādāto pētījumu metodoloģiju, gan par politisku un sociālu faktoru ietekmi uz izglītības sistēmu. Jāņem vērā, ka bilingvālās izglītības rezul​tātus var ietekmēt visdažādākie faktori – skolēna individuālās īpatnības, vecāku līdzdalība, valodas statuss sabiedrībā.

Septiņi no desmit ekspertiem bija vienisprātis, ka pagaidām trūkst pētījumu par bilingvālās izglītības formu ilgtermiņa efektivitāti. Tas liecina, ka pētījumi vēl joprojām ir tikai sākuma stadijā. Četri eksperti atzina, ka pagaidām nav pietie​kami daudz pētījumu, lai varētu izdarīt vispārinošus secinājumus.

Analizējot pārskatus par pētījumiem, svarīgi uzsvērt, ka gan sabiedrībā, gan akadēmiskās aprindās pastāv atšķirīgi uzskati par izglītības un, it īpaši, bilingvālās izglītības mērķiem vispār. Vieniem liekas, ka svarīgākais ir attīstīt angļu valodas prasmi, citiem – apgūt priekšmetus, vēl citiem – saglabāt dzimto valodu. Dau​dziem būtiski mērķi šķiet arī socializācijas iemaņu attīstīšana, perspektīvas darba tirgū, iespējas turpināt izglītību un pašapziņas attīstīšana. Daļa sabiedrības var atbal​stīt asimilāciju, daļa – integrāciju, multilingvismu un kultūru plurālismu. Tā kā dažādu grupu viedokļi par nākotnes sabiedrības modeli atšķiras, nav iespējams viennozīmīgi apgalvot, ka bilingvālās izglītības programmas ir vai nu labākas, vai sliktākas par parastajām programmām.

“Nelaimīgā kārtā bilingvālā izglītība un citas minoritāšu izglītības program​mas kļuvušas par nesamierināmu grupu politiskās cīņas sastāvdaļu. Skolotāji un vecāki ar varu tiek iesaistīti šajās cīņās, īsti nesaprotot, kādas tad ir izglītības pro​grammu priekšrocības un trūkumi. Varbūt būtu vieglāk panākt konsensu peda​goģisko metožu ziņā, bet nevis turpināt nebeidzamas politiskas diskusijas”. (Trueba 1989: 104)
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